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ภาคผนวก ง 

ระเบียบปฏบัิติ 
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For the purpose of implementing the Rules of 
Origin for the Agreement on the Common 
Effective Preferential Tariff Scheme for the 
ASEAN Free Trade Area (hereinafter 
referred to as “CEPT-AFTA ROO”), the 
following operational procedures on the 
issuance and verification of the Certificate of 
Origin (Form D) and the other related 
administrative matters, shall be observed. 
 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏบัิติใหเกิดผลตามกฎวา
ดวยถิน่กําเนิดสินคาสําหรับความตกลงวาดวยการใช
มาตรการกาํหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขตการคา
เสรีอาเซียน (ซึ่งตอไปเรียกวา “CEPT–AFTA ROO”) 
จึงกาํหนดระเบียบปฏิบัติในการออกและตรวจสอบ
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ตลอดจน
ระเบียบบริหารงานที่เกี่ยวของไวดังตอไปนี ้
 

 
DEFINITIONS 

Article 1 
 

For the purpose of this Appendix: 
 

คํานิยาม 
ขอบท 1 

เพื่อวัตถุประสงคของภาคผนวกนี ้
 

(a) “back-to-back Certificate of Origin” 
means a Certificate of Origin issued by an 
intermediate exporting Member State 
based on the Certificate of Origin issued by 
the first exporting Member State; 

 

(ก)  “back-to-back Certificate of  Origin ” หมายถึง 
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคาที่ออกโดย          
ประเทศสมาชกิผูสงออกซึง่มิใชเปนประเทศ
สมาชิกผูสงออกประเทศแรก (intermediate 
exporting Member State) โดยใชขอมูลจาก
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคาที่ออกโดยประเทศ
สมาชิกผูสงออกประเทศแรก 

(b) “customs authority” means the competent 
authority that is responsible under the law 
of a Member State for the administration of 
customs laws and regulations

1
; 

(ข)  “หนวยงานศุลกากร ”  หมายถงึ หนวยงานซึง่
รับผิดชอบภายใตกฎหมายของประเทศสมาชิก

                                                 
1 Such laws and regulations administered and enforced by the customs authority of each Member 
State concerning the importation, exportation and transit of goods as they relate to customs 
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 เพื่อการบริหารจัดการกฎหมายและระเบยีบ

ขอบังคับทางศุลกากร 
 

(c) “exporter” means a natural or juridical 
person located in the territory of a Member 
State where a good is exported from by 
such a person; 

 

(ค)   “ ผูสงออก ” หมายถงึ บุคคลธรรมดา หรือบุคคล
ทางกฎหมาย ที่มีถิน่ที่อยูในอาณาเขตของ
ประเทศสมาชกิที่ซึง่สินคาไดสงออกโดยบุคคล
ที่วานี ้ 

 
(d) “importer” means a natural or juridical 

person located in the territory of a Member 
State where a good is imported into by 
such a person; 

 

(ง)  “ ผูนาํเขา “ หมายถงึ บุคคลธรรมดา หรือบุคคล
ทางกฎหมาย ที่มีถิน่ที่อยูในอาณาเขตของ
ประเทศสมาชกิที่ซึง่สินคาไดนําเขาโดยบุคคลที่วา
นี้  

 
(e) “issuing authority” means the 

Government authority of the exporting 
Member State designated to issue a 
Certificate of Origin (Form D) and notified 
to all the other Member States in 
accordance with this Appendix; and 

 

(จ)  “ หนวยงานที่มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา“  หมายถึง หนวยงานราชการของ
ประเทศสมาชกิผูสงออกที่ไดรับมอบหมายใหออก
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) และแจง
ไปยังทกุประเทศสมาชกิเพือ่ใหเปนไปตาม
ภาคผนวกนี ้และ 

                                                                                                                                            
duties, charges and other taxes or prohibitions, restrictions and controls with respect to the 
movement of controlled items across the boundary of the customs authority of each Member 
State. 
1 กฎหมายและระเบียบขอบังคับดังกลาวที่ไดบริหารจัดการและใชบังคับโดยหนวยงานศุลกากรของแตละ
ประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของกับการนําเขา  การสงออก และการสงผานของสินคา ซึ่งเกี่ยวพันกับอากรศุลกากรคา
ภาระติดพันและภาษีอื่นหรือขอหาม ขอกํากัดและการควบคุมที่เกี่ยวกับการเคลื่อนยายของที่อยูในการควบคุมของ
หนวยงานศุลกากรของแตละประเทศสมาชิก 
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(f) “producer” means a natural or juridical 

person who carries out production as set out 
in Article 1 of the CEPT-AFTA ROO in the 
territory of a Member State. 

 

(ฉ) “ ผูผลิต “ หมายถงึ  บุคคลธรรมดา หรือบุคคลทาง
กฎหมาย ซึง่เปนผูกระทําการผลิตสินคาตามที่ได
กําหนดไวในขอบท 1 ของกฎวาดวยถิ่นกาํเนิด
สินคาสําหรับความตกลงวาดวยการใชมาตรการ
กําหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรี
อาเซียน (CEPT–AFTA ROO) ในอาณาเขตของ
ประเทศสมาชกิ 

 
 

ISSUING AUTHORITIES 
 
 
 
 

Article 2 
 

1. Each Member State shall provide a list of the 
names, addresses, specimen signatures and 
specimen of official seals of its issuing 
authorities, in hard copy and soft copy 
format, through the ASEAN Secretariat for 
dissemination to other Member States in soft 
copy format. Any change in the said list shall 
be promptly provided in the same manner. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. The specimen signatures and official seals of 

the issuing authorities, compiled by the 
ASEAN Secretariat, shall be updated 

หนวยงานทีม่ีอํานาจในการออกหนังสอืรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา 

ขอบท 2 
1.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะใหบัญชีของ

รายชื่อ ที่อยู ตัวอยางลายมือชื่อและตัวอยางตรา
ประทับที่ใชโดยหนวยงานทีม่ีอํานาจในการออก
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา ในรูปแบบสําเนา
ถาวร (Hard Copy) และสําเนาอิเล็กทรอนิกส    
(Soft Copy)  โดยผานสาํนักงานเลขาธกิารอาเซียน
เพื่อสงตอไปยงัประเทศสมาชิกอื่น ๆ ในรูปแบบ
สําเนาอิเล็กทรอนิกส (Soft Copy)                        
การเปลี่ยนแปลงใด ๆ ในบญัชีขางตน ตองแจงให
ทราบในทนัทีเชนเดียว กนั    

 
2.  ตัวอยางลายมือชื่อและตราประทับที่ใชโดย

หนวยงานทีม่อํีานาจในการออกหนงัสือรับรองถิ่น
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annually. Any Certificate of Origin (Form D) 
issued by an official not included in the list 
referred to in paragraph 1 shall not be 
honoured by the receiving Member State. 

 

กําเนิดสินคา ซึ่งเก็บรวบรวมโดยสํานักงาน
เลขาธิการอาเซียนจะตองปรบัปรุงใหทนัสมัยทกุป    
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคาใด (Form D) ที่ออก
โดยเจาหนาทีท่ี่ไมไดอยูในบญัชี ที่อางถงึในขอ 1 
ขางตน จะไมไดรับการยอมรับจากประเทศสมาชิก
ผูรับหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคานัน้ 

 
 

Article 3 
 
For the purpose of determining originating 
status, the issuing authorities shall have the 
right to request for supporting documentary 
evidence or to carry out check(s) considered 
appropriate in accordance with respective 
domestic laws and regulations of a Member 
State. 
 

ขอบท 3 
เพื่อวัตถุประสงคในการกําหนดสถานะการไดถิ่น
กําเนิดสินคา หนวยงานทีม่อํีานาจออกหนังสือรับรอง
ถิ่นกาํเนิดสินคามีสิทธทิี่จะขอหลักฐานเอกสาร
ประกอบหรือดําเนนิการตรวจสอบที่ไดพจิารณา
เห็นสมควร ตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายใน
ของประเทศสมาชิก 
 

 
Article 4 

 
1. The producer and/or exporter of the good, or 

its authorised representative, shall apply to 
the issuing authority, in accordance with the 
Member State’s domestic laws and 
regulations, requesting pre-exportation 
examination of the origin of the good. The 
result of the examination, subject to review 
periodically or whenever appropriate, shall 
be accepted as the supporting evidence in 
determining the origin of the said good to be 
exported thereafter. The pre-exportation 
examination may not apply to the good of 
which, by its nature, origin can be easily 
determined. 

ขอบท 4 
1.  ผูผลิตและ / หรือผูสงออกสินคาหรือตัวแทนผูไดรับ

มอบอํานาจ จะตองยืน่คําขอตอหนวยงานที่มี
อํานาจออกหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสนิคาตามที่
กฎหมาย และระเบียบขอบังคับภายในของประเทศ
สมาชิกไดกาํหนดไว โดยใหตรวจสอบถิ่นกาํเนิดของ
สินคากอนการสงออก ผลของการตรวจสอบนี้ใหถือ
เปนหลกัฐานที่ใชประกอบในการตรวจสอบถิ่น
กําเนิดของสินคาดังกลาวภายหลงัที่ไดสงออกแลว
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2. For locally-procured materials, self 

declaration by the final manufacturer 
exporting under the CEPT Scheme for AFTA 
shall be used as a basis when applying for 
the issuance of the Certificate of Origin 
(Form D). 

 

และอาจจะมกีารทบทวนผลการตรวจสอบดังกลาว
เปนครั้งคราวหรือเมื่อเหน็สมควรก็ได  การตรวจ 
สอบกอนการสงออกนี้จะไมบังคับใชกับสินคาซึง่
โดยลักษณะธรรมชาติสามารถกําหนดถิน่กําเนิด
สินคาไดโดยงาย 

 
2  สําหรับวัตถทุี่ไดจากในประเทศ  ใหถือวาผูผลิตคน

สุดทายที่จะสงออกภายใตความตกลงวาดวยการใช
มาตรการกาํหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขต
การคาเสรีอาเซียน เปนผูรับรองตัวเองสาํหรับการ
ขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา  (Form D) 

 
 

APPLICATIONS 
 

Article 5 
 

At the time of carrying out the formalities for 
exporting the products under preferential 
treatment, the exporter or his authorised 
representative shall submit a written application 
for the Certificate of Origin (Form D) together 
with appropriate supporting documents proving 
that the products to be exported qualify for the 
issuance of a Certificate of Origin (Form D). 
 

การยืน่คําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
ขอบท 5 

ผูสงออกหรือตัวแทนผูไดรับมอบอํานาจจะตองยืน่คํา
ขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา (Form D)  
ในขณะดําเนนิพิธกีารสงออกซึ่งสนิคาที่จะไดรับสิทธิ
พิเศษฯ โดยตองแนบเอกสารที่แสดงใหเหน็วาสินคาที่
จะสงออกนั้นมีคุณสมบัติทีจ่ะออกหนังสอืรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา (Form D) ใหไดประกอบการพิจารณา
ดวย 
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PRE-EXPORTATION EXAMINATION 
 
 

Article 6 
 

The issuing authority shall, to the best of its 
competence and ability, carry out proper 
examination, in accordance with the domestic 
laws and regulations of the Member State, 
upon each application for a Certification of 
Origin (Form D) to ensure that: 
 
 
 
 
(a)   The application and the Certificate of 

Origin (Form D) are duly completed and 
signed by the authorised signatory; 

 
 
(b)   The origin of the product is in conformity 

with the CEPT-AFTA ROO; 
 
 
 
 
 
(c)   The other statements of the Certificate of 

Origin (Form D) correspond to supporting 
documentary evidence submitted; 

 
 
(d)   Description, quantity and weight of goods, 

marks and number of packages, number 
and kinds of packages, as specified, 
conform to the products to be exported; 

 
 
 
(e)   Multiple items declared on the same 

Certificate of Origin (Form D) shall be 
allowed provided that each item qualifies 

การตรวจสอบกอนการสงออก 

ขอบท 6 
หนวยงานทีม่อํีานาจในการออกหนงัสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา ตองตรวจสอบคําขอใหออกหนงัสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ทุกคําขออยางเต็ม
ความสามารถและอํานาจหนาที่ ใหเปนไปตาม
กฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในประเทศสมาชิก 
เพื่อใหเปนที่เชื่อไดวา 
(ก)  คําขอและหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสนิคา (Form 

D) ถูกตองและครบถวนและไดลงนามโดยมีผูมี
อํานาจลงนาม 

(ข)  ถิ่นกําเนิดของสินคาสอดคลองกับกฎวาดวยถิน่
กําเนิดสินคาสาํหรับความตกลงวาดวยการใช
มาตรการกาํหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขต
การคาเสรีอาเซียน 

(ค)   คําสําแดงอื่นๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา 
(Form D) สอดคลองกับหลกัฐานเอกสารที่ไดยื่น
ประกอบการพิจารณา 

(ง)   รายละเอยีดของสินคา ปริมาณและน้าํหนักของ
สินคา เครื่องหมายและเลขหมายของ หีบหอ 
จํานวนและชนิดของหีบหอ ซึ่งสําแดงไวถกูตอง
ตรงกันกับสินคาที่สงออก 

(จ)  รายการสนิคาที่ระบุในหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิด
สินคา (Form D) ฉบับเดียวกันแตละรายการตอง
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separately in its own right. 

 
มีคุณสมบัติถูกตองตามกฎเกณฑที่กําหนดไวของ
สินคานั้น 

 
 

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN 
 

Article 7 
 
1. The Certificate of Origin (Form D) must be 

on ISO A4 size white paper in conformity to 
the specimen shown in Attachment 3. It shall 
be made in English. 

 
 
 
 
2. The Certificate of Origin (Form D) shall 

comprise one original and two (2) carbon 
copies (Duplicate and Triplicate). 

 
 
 
 
3. Each Certificate of Origin (Form D) shall 

bear a reference number separately given by 
each place or office of issuance. 

 
 
4. The original copy shall be forwarded by the 

exporter to the importer for submission to the 
customs authority at the port or place of 
importation. The duplicate shall be retained 
by the issuing authority in the exporting 
Member State. The triplicate shall be 
retained by the exporter. 

 
 
 
5. In cases when a Certificate of Origin (Form 

D) is rejected by the customs authorities of 
the importing Member State, the subject 
Certificate of Origin (Form D) shall be 

การออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

ขอบท 7 
1.   หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form D) จะตอง

ใชกระดาษมาตรฐาน ISO A4 สีขาว ตามตวัอยาง
ที่ปรากฏใน ภาคผนวก 3 ก และ 3 ข และตอง
จัดพิมพเปนภาษาองักฤษ 

2.   หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form D)  จะ
ประกอบดวยตนฉบับหนึ่งฉบับและสําเนา
กระดาษคารบอน สอง (2)ฉบับ (สําเนาฉบับที่
หนึง่ และสาํเนาฉบับที่สอง)    

3.   หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาแตละชดุจะตองมี
เลขที่อางองิกาํกับอยูโดยแยกเลขที่ตามสถานที่
หรือสํานกังานที่ออกหนงัสือรับรอง 

4.   ผูสงออกจะตองสงตนฉบับหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาไปใหผูนําเขาเพื่อยื่นตอหนวยงานศุลกากร 
ณ ทาเรือหรือสถานทีน่ําเขา    สําเนาฉบับที่หนึ่ง
จะตองเก็บรักษาไวโดยหนวยงานผูออกหนังสือ
รับรองในประเทศสมาชกิผูสงออก  สวนสําเนา
ฉบับที่สองใหผูสงออกเปนผูเก็บรักษาไว 

5.   ในกรณทีีห่นงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) 
ถูกปฏิเสธจากหนวยงานศุลกากรของประเทศ
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marked accordingly in Box 4 and the original 
Certificate of Origin (Form D) shall be 
returned to the issuing authority within a 
reasonable period not exceeding sixty (60) 
days. The issuing authority shall be duly 
notified of the grounds for the denial of tariff 
preference. 

 
 
 
 
 
 
 
6. In cases where Certificates of Origin (Form 

D) are not accepted, as stated in the 
preceding paragraph, the importing Member 
State should accept the clarifications made 
by the issuing authorities to accept the 
Certificate of Origin (Form D) and reinstate 
the preferential treatment. The clarifications 
should be detailed and exhaustive in 
addressing the grounds for denial of 
preference raised by the importing Member 
State. 

 

สมาชิกผูนําเขา หนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา 
(Form D) ฉบับดังกลาวจะตองถูกทําเครื่องหมาย
ลงในชองที ่4 และหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา 
(Form D) ที่เปนตนฉบับจะถูกสงคนืไปยัง
หนวยงานที่ออกหนังสือรับรองภายในระยะเวลา
อันควรไมเกนิหกสิบ (60) วนั  โดยหนวยงานที่
ออกหนงัสือรับรองจะไดรับแจงสาเหตุของการถกู
ปฏิเสธใหสิทธพิิเศษฯดังกลาว 

6.   ในกรณทีี ่หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D)  
ถูกปฏิเสธตามที่กลาวไวในขางตน  ประเทศ
สมาชิกผูนําเขาควรจะยอมรบัคําอธิบายจาก
หนวยงานที่ออกหนังสือรับรองเพื่อใหยอมรับ
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ฉบับ
ดังกลาวและคนืสิทธิพิเศษใหอีกครั้ง   คําอธิบาย
นั้นควรมีรายละเอียดครบถวนซึ่งเกี่ยวของกับ
สาเหตุของการปฏิเสธการใหสิทธิพิเศษโดย
ประเทศสมาชกิผูนําเขา 

 
 

Article 8 
 

To implement the provisions of Article 2 of the 
CEPT-AFTA ROO, the Certificate of 
Origin (Form D) issued by the final exporting 
Member State shall indicate the relevant 
applicable origin criterion in Box 8. 
 

ขอบท  8 
เพื่อปฏิบัติใหเกิดผลตามขอบท 2  ของกฎวาดวยถิน่
กําเนิดสินคาสาํหรับความตกลงวาดวยการใชมาตรการ
กําหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ที่ออกโดย
ประเทศสมาชกิผูสงออกประเทศสุดทายจะตองระบุให
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สอดคลองกับเกณฑในการทีจ่ะไดรับถิ่นกาํเนิดลงใน
ชองที ่8 

 
Article 9 

 
Neither erasures nor superimpositions shall be 
allowed on the Certificate of Origin (Form 
D). Any alteration shall be made by: 
 
 
(a)   striking out the erroneous materials and 

making any addition required. Such 
alterations shall be approved by an official 
authorised to sign the Certificate of Origin 
(Form D) and certified by the issuing 
authorities. Unused spaces shall be 
crossed out to prevent any subsequent 
addition; or 

 
 
 
 
 
(b)   issuing a new Certificate of Origin (Form 

D) to replace the erroneous one. 
 

ขอบท  9 
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) จะมีรอยลบ 
ขีดฆา หรือรอยพิมพทับไมได  การแกไขใดๆจะตองใช
วิธีใดวิธหีนึง่ดงัตอไปนี้                                                 
( ก)  ขีดฆาขอความที่ไมถูกตองออกและพิมพเพิ่มเติม

ขอความที่ตองการใหม การแกไขดังกลาวจะตอง
ไดรับความเหน็ชอบจากผูมอํีานาจลงนามหนงัสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) และตองไดรับ
การรับรองโดยหนวยงานผูออกหนงัสือรับรอง     
ชองวางที่ไมไดใชใหขีดเสนปดกั้นเพื่อปองกนัการ
เพิ่มเติมขอความในภายหลงั หรือ 

(ข)  ออกหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคาฉบับใหม(Form 
D) แทนหนงัสอืรับรองถิ่นกาํเนิดสินคาฉบบัเดิมที่
ผิดพลาด 

 
 

Article 10 
 

1. The Certificate of Origin (Form D) shall be 
issued by the issuing authorities of the 
exporting Member State at the time of 
exportation or soon thereafter whenever the 
products to be exported can be considered 
originating in that Member State within the 
meaning of the CEPT-AFTA ROO. 

 
 
 

ขอบท 10 
1.  หนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form D) จะออกให

โดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนงัสอืรับรอง
ถิ่นกาํเนิดสินคาของประเทศสมาชิกผูสงออก
ในขณะเวลาทีส่งออกหรือในทันทีหลงัจากนั้นเมื่อ
สินคาที่จะสงออกไดรับการพิจารณาวามถีิ่นกาํเนิด
ในประเทศสมาชิกนั้นตามกฎวาดวยถิ่นกาํเนิด
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2. The issuing authority of the intermediate 

Member State may issue a back-to-back 
Certificate of Origin if an application is made 
by the exporter, provided that: 
 
 
 
 
 
(a)  a valid original Certificate of Origin (Form 

D) is presented. In the case where no 
original Certificate of Origin (Form D) is 
presented, its certified true copy shall be 
presented; 

 
 
 
(b)  the back-to-back Certificate of Origin 

issued should contain some of the same 
information as the original Certificate of 
Origin (Form D). In particular, every 
column in the back-to-back Certificate of 
Origin should be completed. FOB price 
of the intermediate Member State in Box 
9 should also be reflected in the back-to-
back Certificate of Origin; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สินคาสําหรับความตกลงวาดวยการใชมาตรการ
กําหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรี
อาเซียน 

2.   หนวยงานที่ออกหนงัสือรับรองของอาเซียนที่ซึ่ง
มิใชเปนประเทศสมาชกิผูสงออกประเทศแรก 
(Intermediate exporting Member State) อาจจะ
ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา  Back-to-Back 
ถาผูสงออกไดยื่นคําขอ หากวา 

      (ก)  แสดงหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form 
D) ตนฉบับทีย่ังมีอายุการนาํมาใชได   ในกรณี
ที่ไมมีหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา (Form D) 
ตนฉบับมาแสดง ใหใชสําเนาหนังสือรับรองถิน่
กําเนิดสินคาทีไ่ดรับรองวาถกูตอง  

 (ข)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา Back-to-Back 
ตองมีขอความบางสวนเหมอืนกับหนงัสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ที่ออกโดย
ประเทศสมาชกิผูสงออกประเทศแรก   
โดยเฉพาะอยางยิง่ทุกคอลมันในหนังสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคา  Back-to-Back 
จะตองมีขอความครบถวนสมบูรณ     หนงัสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคา Back-to-Back จะตอง
ระบุราคา  เอฟ. โอ. บี. ของประเทศสมาชกิซึ่ง
มิใชเปนประเทศสมาชกิผูสงออกประเทศแรก
ไวในชองที่ 9      
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(c) For partial export shipments, the partial 

export value shall be shown instead of 
the full value of the original Certificate of 
Origin (Form D). The intermediate 
Member State will ensure that the total 
quantity re-exported under the partial 
shipment does not exceed the total 
quantity of the Certificate of Origin (Form 
D) from the first Member State when 
approving the back-to-back Certificate of 
Origin to the exporters; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(d)  In the event that the information is not 

complete and/or circumvention is 
suspected, the final importing Member 
State(s) could request that the original 
Certificate of Origin (Form D) be 
submitted to their respective customs 
authority; 

 
 
 
 
 
 
(e)  Verification procedures as set out in 

Article 17 are also applied to Member 
State issuing the back-to-back Certificate 
of Origin. 

 
 
 

 (ค)  กรณีทีม่กีารสงออกเพยีงบางสวน ตองแสดง
มูลคาของสินคาในสวนที่สงออกนั้นแทนการ
แสดงมูลคาของสินคาเต็มจาํนวนตามที่ออก
โดยหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form D) 
ของประเทศสมาชิกผูสงออกประเทศแรก 
ประเทศซึ่งมิใชเปนประเทศสมาชิกผูสงออก
ประเทศแรก (Intermediate exporting 
Member State) จะตองแนใจไดวาปริมาณ
ของทั้งหมดทีส่งกลับออกไปภายใตการสงออก
เพียงบางสวนจะตองไมเกนิปริมาณของของ
ทั้งหมดทีป่รากฏในหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิ
สินคา (Form D) ที่ออกโดยประเทศสมาชกิ
ประเทศแรก  

(ง)    ในกรณีที่ขอความไมครบสมบูรณและ/หรือ
สงสัยวามีการสวมสิทธิในถิน่กําเนิดสนิคา 
(Circumvention) ประเทศสมาชิกผูนําเขา
ประเทศสุดทายอาจขอใหยืน่หนงัสือรับรอง
ถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ของประเทศ
สมาชิกผูสงออกประเทศแรก ซึ่งไดยืน่แก
หนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชกิทีม่ิใช
เปนประเทศสมาชิกประเทศแรก 

 (จ)  ใหนาํกระบวนการตรวจสอบตามทีก่าํหนดไว
ในขอบท 17 มาใชกับประเทศสมาชกิที่ออก
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา Back-to-
Back ดวย 
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3. In exceptional cases where a Certificate of 

Origin (Form D) has not been issued at the 
time of exportation or no later than three (3) 
days from the declared shipment date, due 
to involuntary errors or omissions or other 
valid causes, the Certificate of Origin (Form 
D) may be issued retroactively but no longer 
than one year from the date of shipment and 
shall be duly and prominently marked 
“Issued Retroactively”. 

 
 
 

3.    ถาหนงัสอืรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) มิได
ออกใหในขณะเวลาที่สงออกหรือออกใหเกินสาม 
(3) วันนับจากวันที่รับบรรทุก  อันเนื่องมาจาก
ความผิดพลาดหรือการหลงลืมโดยมิไดต้ังใจ หรือ
เพราะสาเหตุอ่ืนอันรับฟงได ในกรณีเชนนี้จะออก
หนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ให
ยอนหลังได แตทั้งนี้ตองไมเกินหนึง่ปนับจากวนัที่
รับบรรทุก โดยใหประทับคําวา “ ISSUED  
RETROACTIVELY” ลงในหนงัสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคานัน้ ทั้งนี้ขอความดังกลาวตองมี
ขนาดเหมาะสมเหน็ไดชัดเจน 

 
Article 11 

 
In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin (Form D), the exporter 
may apply in writing to the issuing authorities 
for a certified true copy of the original and 
the triplicate to be made out on the basis of the 
export documents in their possession bearing 
the endorsement of the words “CERTIFIED 
TRUE COPY” in Box 12. This copy shall bear 
the date of issuance of the original Certificate 
of Origin. The certified true copy of a Certificate 
of Origin (Form D) shall be issued no longer 
than one year from the date of issuance of the 
original Certificate of Origin (Form D). 
 

ขอบท 11 
ในกรณีทีห่นงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา (Form D) ถูก
ลักขโมย  สูญหายหรือถูกทาํลาย  ผูสงออกอาจยืน่คํา
ขอตอหนวยงานผูออกหนังสือรับรองเพื่อใหรับรอง
ความถกูตองของสําเนาตนฉบับและสําเนาฉบับที่สอง 
โดยตรวจสอบกับเอกสารสงออกที่อยูในครอบครอง 
และใหประทับคํารับรองวา “CERTIFIED TRUE 
COPY” ในชองที ่12     สําเนานี้จะตองระบุวันที่ออก
วันเดียวกับที่ออกหนังสือรับรองตนฉบับ   การรับรอง
ความถกูตองของสําเนาหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form D) ในกรณีนี้ใหกระทําไดในระยะเวลาไมเกนิ 
หนึง่ปนบัจากวันที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา 
(Form D) 
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PRESENTATION 
 

Article 12 
 

For the purpose of claiming preferential tariff 
treatment, the importer shall submit to the 
customs authority of the importing Member 
State at the time of import, a declaration, a 
Certificate of Origin (Form D) including 
supporting documents (i.e. invoices and, when 
required, the through Bill of Lading issued in 
the territory of the exporting Member State) 
and other documents as required in 
accordance with the domestic laws and 
regulations of the importing Member State. 
 

การยืน่หนังสอืรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา 

ขอบท 12 
เพื่อวัตถุประสงคในการขอใชสิทธพิิเศษทางภาษี
ศุลกากร  ผูนาํเขาตองยืน่ใบขนสินคา  หนงัสือรับรอง
ถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D)  รวมถงึเอกสารประกอบ 
(เชน  บัญชีราคาสินคา  และใบตราสงสินคาชนิด  
through Bill of Lading  ที่ออกโดยประเทศสมาชกิผู
สงออก(หากเปนที่ตองการ) และเอกสารอืน่ตามที่
กฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในประเทศสมาชิก
ผูนําเขาไดกาํหนดไว 
 

 
Article 13 

 
The following time limit for the presentation of 
the Certificate of Origin (Form D) shall be 
observed: 
 
(a)  Certificate of Origin (Form D) must be 

submitted to the customs authorities of the 
importing Member State within one year 
from the date of endorsement by the 
relevant Government authorities of the 
exporting Member State; 

 
(b)   Where the Certificate of Origin (Form D) is 

submitted to the customs authorities of the 
importing Member State after the 
expiration of the time-limit for its 
submission, such Certificate of Origin 
(Form D) is still to be accepted when 
failure to observe the time-limit results from 
force majeure or other valid causes 
beyond the control of the exporter; and 

ขอบท 13 
การยืน่หนังสอืรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา  (Form D) ให
เปนไปตามกาํหนดเวลา ดังนี ้
(ก)  ใหยื่นหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form D) ตอ

หนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชกิผูนําเขา
ภายในกาํหนดเวลาหนึง่ปนบัจากวันที่ออก
หนงัสือรับรองโดยหนวยราชการที่เกี่ยวของของ
ประเทศสมาชกิผูสงออก 

(ข)  ในกรณีทีย่ื่นหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form 
D) ตอหนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกผู
นําเขาหลงัจากสิ้นสุดกาํหนดเวลายืน่อันเนื่องจาก
เหตุสุดวิสัยหรอืเหตุอ่ืนใดเกนิวิสัยการควบคุมของ
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(c)   In all cases, the customs authorities in the 

importing Member State may accept such 
Certificate of Origin (Form D) provided that 
the products have been imported before 
the expiration of the time limit of the said 
Certificate of Origin  (Form D). 

 

ผูสงออกอันรับฟงได กรณีเชนนี้ใหยอมรับหนงัสือ
รับรอง (Form D) ฉบับดังกลาวได 

(ค)  ไมวากรณีใดๆ หนวยงานศุลกากรในประเทศ
สมาชิกผูนําเขาอาจยอมรับหนงัสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา (Form D) ที่ไดยื่นหลังจากพน
กําหนดเวลาดงักลาวขางตน หากวาไดนําเขา
สินคานั้นกอนที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา 
(Form D) ดังกลาวจะหมดอาย ุ 

 
 

Article 14 
 

In the case of consignments of products 
originating in the exporting Member State and 
not exceeding US$ 200.00 FOB, the production 
of Certificate of Origin (Form D) shall be waived 
and the use of simplified declaration by the 
exporter that the products in question have 
originated in the exporting Member State will 
be accepted. Products sent through the post 
not exceeding US$ 200.00 FOB shall also be 
similarly treated. 
 
 

ขอบท 14 
ในกรณีที่มกีารสงสินคาที่มถีิ่นกาํเนิดในประเทศ
สมาชิกผูสงออกซึ่งมีมูลคาเอฟ.โอ.บี ไมเกนิ 200 
เหรียญสหรัฐฯ ใหยกเวนไมตองแสดงหนังสอืรับรอง 
ถิ่นกาํเนิดสินคา  (Form D)  และใหผูสงออกรับรอง
ดวยวิธกีารไมยุงยากวาสนิคาดังกลาวมถีิน่กําเนิดใน
ประเทศสมาชกิผูสงออก  และใหใชวธิีปฏิบัติทํานอง
เดียวกนันีก้ับสินคาที่สงทางไปรษณียที่มีมลูคา เอฟ.โอ.
บี ไมเกนิ 200 เหรียญสหรัฐฯ ดวย 
 

 
Article 15 

 
1.  Where the ASEAN origin of the product is 

not in doubt, the discovery of minor 
discrepancies, such as tariff classification 
differences between the issuing and 
receiving authorities, or between the 
statements made in the Certificate of Origin 
(Form D) and those made in the documents 

ขอบท 15 
1.   ในกรณทีี่ไมมีขอสงสัยในถิน่กําเนิดอาเซียนของ

สินคานั้นเมื่อพบวามีความแตกตางกนับางเลก็นอย 
เชน การจาํแนกพิกัดศุลกากรที่แตกตางกนัระหวาง
หนวยงานผูออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคากับ
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submitted to the customs authorities of the 
importing Member State for the purpose of 
carrying out the formalities for importing the 
products shall not ipso-facto invalidate the 
Certificate of Origin (Form D), if it does in 
fact correspond to the products submitted. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. In cases where the exporting Member State 

and importing Member State have different 
tariff classification for a good subject to 
preferential tariffs, the goods shall be 
released at the higher CEPT rate and no 
penalty or other charges shall be imposed. 
Once the classification differences have 
been resolved, the correct CEPT rate shall 
be applied and any overpaid duty shall be 
refunded, in accordance with relevant rules 
and regulations of the importing Member 
State, after the issue has been resolved. 

 
 
 
 
 
 
 
3. For multiple items declared under the same 

Certificate of Origin (Form D), a problem 
encountered with one of the items listed shall 
not affect or delay the granting of preferential 
treatment and customs clearance of the 
remaining items listed in the Certificate of 
Origin (Form D). Article 17(1)(c) may be 
applied to the problematic items. 

 

หนวยงานผูรับหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา หรือ
ระหวางขอความที่ระบุในหนังสือรับรองถิน่กําเนิด
สินคา (Form D) กับขอความในเอกสารตางๆ ที่ยืน่
ตอหนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชกิผูนําเขา
เพื่อดําเนินพิธกีารนาํเขา  กรณีเชนนีจ้ะไมมีผลทํา
ใหหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา (Form D) ฉบับ
ดังกลาวเสียไป ถาขอเท็จจริงสอดคลองถกูตองตรง
กับสินคาทีน่ําเขา 

2.  ในกรณีที่ประเทศสมาชกิผูสงออกและประเทศ
สมาชิกผูนําเขามีการจําแนกพิกัดศุลกากรที่
แตกตางกนัสาํหรับสินคาที่ใชสิทธพิิเศษทางภาษี
ศุลกากร  ใหผอนผันใชอัตราอากรรวม(CEPT) ที่สูง
กวา โดยไมตองพิจารณาความผิดหรือเสียคาภาระ
ติดพันใดๆ     เมื่อปญหาการจําแนกพิกัดศุลกากร
ไดแกไขแลวใหใชอัตราอากรรวม(CEPT)ที่ถูกตอง 
และใหคืนคาภาษีอากรในสวนที่ไดชําระไวเกนิตาม
กฎและระเบียบขอบังคับที่เกี่ยวของของประเทศ
สมาชิกผูนําเขาหลงัจากมีการแกไขปญหาหนงัสือ
รับรองดังกลาวแลว 

3. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา (Form D) ที่ระบุ
สินคาหลายรายการ  หากรายการหนึง่รายการใดมี
ปญหาในการนําเขา จะไมสงผลกระทบหรอืไมทํา
ใหเกิดความลาชาตอการใหสิทธิพเิศษฯ และการ
ตรวจปลอยของหนวยงานศลุกากรในสนิคารายการ
อ่ืนที่อยูในหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form D)
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นั้น   โดยรายการที่เปนปญหานั้น ใหปฏิบัติตาม
ความในขอบท 17(1)(ค) 

 
 

RECORD KEEPING REQUIREMENT 
 

Article 16 
 
 

1. For the purposes of the verification process 
pursuant to Article 17, the producer and/or 
exporter applying for the issuance of a 
Certificate of Origin (Form D) shall, subject 
to the domestic laws and regulations of the 
exporting Member State, keep its supporting 
records for application for not less than three 
(3) years from the date of issuance of the 
Certificate of Origin (Form D). 

 
 
 
2. The application for Certificates of Origin 

(Form D) and all documents related to such 
application shall be retained by the issuing 
authorities for not less than three (3) years 
from the date of issuance. 

 
 
3. Information relating to the validity of the 

Certificate of Origin (Form D) shall be 
furnished upon request of the importing 
Member State by an official authorised to 
sign the Certificate of Origin (Form D) and 
certified by the appropriate Government 
authorities. 

 
 
 
 
4. Any information communicated between the 

Member States concerned shall be treated 
as confidential and shall be used for the 

ขอกําหนดในการเก็บรกัษาขอมลู 

ขอบท 16 
1.  เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบตามขอบท 17 ให

ผูผลิตและ / หรือผูสงออกที่ยืน่ขอหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา (Form D) เก็บรักษาขอมูลทีใ่ช
ประกอบการยืน่คําขอ ทั้งนี้ใหเปนไปตามกฎหมาย
และระเบียบขอบังคับภายในประเทศสมาชิกผู
สงออก เปนเวลาไมนอยกวาสาม (3) ป  นบัจาก
วันที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา (Form D) 

 2.  หนวยงานที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา 
(Form D)  จะตองเก็บรักษาคําขอใหออกหนงัสือ
รับรองและเอกสารที่เกี่ยวของทัง้หมดไวเปนเวลาไม
นอยกวาสาม (3) ป นับจากวันที่ออกหนงัสือรับรอง 

3.   เจาหนาทีท่ี่มีอํานาจลงนามในหนงัสอืรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา (Form D)  จะตองจัดสงขอมูลตางๆ   
ที่เกีย่วของกับความถกูตองสมบูรณของหนังสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคา (Form D) ตามการรองขอ
ของประเทศสมาชิกผูนําเขาและตองรับรองโดย
หนวยราชการที่ออกหนงัสือรับรองนั้น 

4.  ขอมูลตางๆ ที่ใชติดตอกันระหวางประเทศสมาชกิที่
เกี่ยวของจะตองรักษาไวเปนความลับและจะ
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validation of Certificates of Origin (Form D) 
purposes only. 

 

นํามาใชไดเฉพาะเพื่อวัตถุประสงคของการพิสูจน
ความถกูตองสมบูรณของหนังสือรับรองถิน่กําเนิด
สินคา(Form D) เทานัน้ 

 
 

Article 17 
 

1. The importing Member State may request 
the issuing authority of the exporting 
Member State to conduct a retroactive check 
at random and/or when it has reasonable 
doubt as to the authenticity of the document 
or as to the accuracy of the information 
regarding the true origin of the products in 
question or of certain parts thereof. Upon 
such request, the issuing authority of the 
exporting Member State shall conduct a 
retroactive check on a producer/exporter’s 
cost statement based on the current cost 
and prices, within a six-month timeframe, 
specified at the date of exportation subject to 
the following conditions: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(a)  The request for retroactive check shall be 

accompanied with the Certificate of Origin 
(Form D) concerned and shall specify the 
reasons and any additional information 
suggesting that the particulars given on the 
said Certificate of Origin (Form D) may be 
inaccurate, unless the retroactive check is 
requested on a random basis; 

บทขอ 17 
1.  ประเทศสมาชิกผูนําเขาอาจจะรองขอใหหนวยงาน

ที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสนิคาของ
ประเทศสมาชกิผูสงออกทําการตรวจสอบหนงัสือ
รับรองถิ่นกาํเนิดสินคายอนหลังโดยการสุม และ / 
หรือเมื่อมีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับความถูกตอง
แทจริงของเอกสารหรือความถูกตองของขอความ   
ที่เกีย่วของกับถิ่นกาํเนิดที่แทจริงของสนิคาที่เปน
ปญหาหรือบางสวนที่เปนปญหานั้น  โดยหนวยงาน
ที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองของประเทศสมาชิก    
ผูสงออกตองดําเนนิการตรวจสอบยอนหลังจาก
เอกสารแสดงตนทนุของผูผลิต/ ผูสงออกโดยใช
ตนทนุและราคาปจจุบันเปนหลกัภายในกรอบ
ระยะเวลาหกเดือนซึ่งไดระบวุันที่ไดมีการสงออกไว
ภายใตเงื่อนไขดังตอไปนี้ 

 
(ก)   คํารองขอใหตรวจสอบยอนหลังจะตองสงไป

พรอมกับหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสนิคา (Form 
D)  ที่เกี่ยวของและจะตองระบุเหตุผลรวมทั้ง
ขอมูลเพิ่มเติมใด ๆ ที่ชี้แนะไดถึงความไม
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(b)  The issuing authorities receiving a request 

for retroactive check shall respond to the 
request promptly and reply within ninety 
(90) days after the receipt of the request; 

 
 
 
 
 
 
(c)  The customs authorities of the importing 

Member State may suspend the provisions 
on preferential treatment while awaiting the 
result of verification. However, it may 
release the products to the importer 
subject to any administrative measures 
deemed necessary, provided that they are 
not held to be subject to import prohibition 
or restriction and there is no suspicion of 
fraud; 

 
 
 
 
(d)   the issuing authority shall promptly 

transmit the results of the verification 
process to the importing Member State 
which shall then determine whether or not 
the subject good is originating. The entire 
process of retroactive check including the 
process of notifying the issuing authority of 
the exporting Member State the result of 
determination whether or not the good is 
originating shall be completed within 180 
days. While awaiting the results of the 
retroactive check, paragraph 1(c) shall be 
applied. 

 

ถูกตองของหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสนิคา 
(Form D) ฉบับนั้น เวนแตไดรองขอใหมีการ   
ตรวจสอบยอนหลงัโดยการสุม 

(ข)   หนวยงานที่ออกหนังสอืรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา
ที่ไดรับคํารองขอใหตรวจสอบหนงัสือรับรอง
ถิ่นกาํเนิดสินคายอนหลังจะตองดําเนินการ
ตามคํารองขอนั้นโดยทนัท ีและแจงผลให
ทราบภายในเกาสิบ (90) วนันับจากวันทีไ่ด
รับคํารองขอ 

(ค)   หนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชกิผู
นําเขาจะระงบัการใหสิทธพิิเศษฯ ในระหวาง   
ที่กําลงัรอฟงผลการตรวจสอบไวเปนการ
ชั่วคราวกอนกไ็ด และถาหากสินคานัน้มิได
เปนสินคาตองหามหรือตองจํากัดในการนาํเขา
และไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการฉอฉล จะตรวจ
ปลอยสินคานัน้ไปกอนภายใตมาตรการทาง
บริหารทีก่ําหนดขึ้นตามที่เห็นวาจาํเปนกไ็ด 

(ง)   หนวยงานที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่น 
กําเนิดสินคาจะตองสงผลของกระบวนการ
ตรวจสอบหนงัสือรับรองไปยังประเทศสมาชิกผู
นําเขาโดยพลนัซึ่งจะตัดสินวาสนิคานั้นไดถิ่น
กําเนิดหรือไม กระบวนการทัง้หมดในการ
ตรวจสอบหนงัสือรับรองยอนหลงัรวมถึงการ
แจงผลการกาํหนดวาสนิคานั้นไดถิน่กาํเนดิ
หรือไม ของหนวยงานผูมีอํานาจออกหนงัสือ
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2. If the importing Member State is not satisfied 

with the outcome of the retroactive check, it 
may, under exceptional cases, request for 
verification visits to the exporting Member 
State. 

 
 
 

(a) Prior to the conduct of a verification visit, 
an importing Member State, shall: 

 
 

(i)  Deliver a written notification of its 
intention to conduct the verification 
visit to: 
(a)  the exporter/ producer whose 

premises are to be visited; 
 
(b)  the issuing authority of the 

Member State in whose territory 
the verification visit is to occur; 

 
 
 
 
 
 
 
 
(c) the customs administration of the 

Member State in whose territory 
the verification visit is to occur; 
and 

 
 
 
 

รับรองของประเทศสมาชิกผูสงออก จะตอง
เสร็จส้ินภายใน 180 วนั โดยขณะที่รอผลการ
ตรวจสอบใหปฏิบัติตามขอบท 17 ขอ 1(ค) 

             
2.  ในกรณีพิเศษ หากประเทศสมาชกิผูนาํเขาไมพอใจ

ตอผลการตรวจสอบยอนหลัง อาจจะขอไปเยี่ยม
ชมวิธกีารตรวจสอบของประเทศสมาชกิผูสงออก
ได 

(ก)  กอนที่ประเทศสมาชิกผูนําเขาจะทําการเยี่ยม
ชมการตรวจสอบ ประเทศสมาชิกผูนําเขา
จะตอง 
(1)  แจงความจํานงที่ตองการไปเยี่ยมชมการ

ตรวจสอบเปนลายลักษณอักษรไปยัง 
  (ก)   ผูสงออก/ ผูผลิตที่เปนเจาของ

สถานทีท่ี่จะเยีย่มชม 
(ข)   หนวยงานที่มีอํานาจในการออก

หนงัสือรับรองของประเทศสมาชิก
ที่ซึ่งการเยีย่มชมการตรวจสอบ
เกิดขึ้นในอาณาเขตของประเทศ
สมาชิกนั้น 

 (ค)  หนวยงานศุลกากรของประเทศ
สมาชิกที่ซึ่งการเยี่ยมชมการ
ตรวจสอบเกิดขึ้นในอาณาเขตของ
หนวยงานศุลกากรนั้น และ 
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(d) the importer of the product subject 

of the verification visit. 
 
 

(ii) The written notification mentioned in 
paragraph 2(a)(i) shall be as 
comprehensive as possible including, 
among others: 

 
(a) the name of the customs 

administration issuing the 
notification; 

 
(b) the name of the exporter/producer 

whose premises are to be visited; 
 
(c) the proposed date for the 

verification visit; 
(d) the coverage of the proposed 

verification visit, including 
reference to the product subject 
of the verification; and 

 
(e) the names and designation of the 

officials performing the 
verification visit; 

 
(iii) Obtain the written consent of the 

exporter/producer whose premises 
are to be visited. 

(b) When a written consent from the 
exporter/producer is not obtained within 
thirty (30) days upon receipt of the 
notification pursuant to paragraph 2(a)(i), 
the notifying Member State, may deny 
preferential treatment to the product that 
would have been subject of the 
verification visit. 

 
(c) The issuing authority receiving the 

notification may postpone the proposed 
verification visit and notify the importing 
Member State of such intention. 
Notwithstanding any postponement, any 

(ง)   ผูนาํเขาสนิคารายการทีต่องการ
เยี่ยมชม  

(2)  การแจงความจาํนงตามขอ 2 (ก)(1) 
จะตองแสดงรายละเอยีดมากที่สุดเทาที่จะ
เปนไปได ซึ่งรวมถงึ 

(ก)  ชื่อของหนวยงานศุลกากรที่เปนผู
แจงความจํานง 

(ข)  ชื่อของผูสงออก/ ผูผลิตที่ตองการ
ไปเยี่ยมชม 

(ค)  วันทีท่ี่คาดวาจะไปเยีย่มชม 
(ง)  รายละเอยีดของการเยีย่มชม ซึ่ง

รวมถึงการอางถึงสนิคาที่ตองการ
ตรวจสอบ 

(จ)  ชื่อและคณะของเจาหนาที่ที่จะทาํ
การเยี่ยมชมการตรวจสอบ 

(3)  ไดรับการยินยอมที่ตอบมาเปนลายลกัษณ
อักษรของผูสงออก/ ผูผลิตทีจ่ะไปเยี่ยมชม 

(ข)   หากไมไดรับหนังสือยนิยอมที่เปนลายลักษณ
อักษรภายใน 30 วันนับจากที่ไดรับการแจงไป
ตามขอ  2 (ก)(1) ประเทศสมาชิกที่เปนผูแจง
อาจจะปฏิเสธไมใหสิทธพิิเศษแกสินคาที่
ตองการไปเยีย่มชมการตรวจสอบได 

(ค)   หนวยงานที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองที่ไดรับ
การแจงอาจขอเลื่อนวนัเยีย่มชมและแจง
ประเทศสมาชกิผูนําเขา   โดยไมคํานงึถงึการ
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verification visit shall be carried out 
within sixty days (60) days from the date 
of such receipt, or for a longer period as 
the concerned Member States may 
agree. 

 
 
 

 
(d) The Member State conducting the 

verification visit shall provide the 
exporter/producer whose product is the 
subject of the verification and the 
relevant issuing authority with a written 
determination of whether or not the 
subject product qualifies as an 
originating product. 

 
 

 
(e)  Any suspended preferential treatment 

shall be reinstated upon the written 
determination referred to in paragraph 
2(d) that the good qualifies as an 
originating good. 

 
 
(f) The exporter/producer will be allowed 

thirty (30) days, from receipt of the 
written determination, to provide in 
writing comments or additional 
information regarding the eligibility of the 
product. If the product is still found to be 
non-originating, the final written 
determination will be communicated to 
the issuing authority within thirty (30) 
days from receipt of the 
comments/additional information from 
the exporter/producer. 

 
 
 
 
 

ขอเลื่อนใด ๆ การไปเยี่ยมชมการตรวจสอบ    
ใด ๆ นัน้ตองดาํเนนิการภายในหกสบิวนั (60) 
วันนับจากวนัที่ไดรับการแจง หรือระยะเวลา
นานกวานั้น ถาประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของนั้น
ตกลง 

 (ง)  ประเทศสมาชิกที่เปนผูทําการเยีย่มชม         
การตรวจสอบจะตองจัดทาํคําตัดสินเปน       
ลายลักษณอักษรวาสนิคาทีต่รวจสอบนั้นมี
คุณสมบัติไดถิ่นกําเนิดหรือไม ใหแกผูสงออก/ 
ผูผลิตของสินคาที่ถกูตรวจสอบ และหนวยงาน
ที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองที่เกี่ยวของ  

(จ)   สิทธิพเิศษที่ถกูระงับไปแลวสามารถไดกลับคืน
มาโดยขึ้นอยูกับการตัดสินที่ไดจัดทําเปน     
ลายลักษณอักษรที่อางถงึขอ  2(ง) วาสนิคา
นั้นมีคุณสมบติัไดถิ่นกําเนิด 

(ฉ)   จะอนุญาตใหผูสงออก / ผูผลิตยืน่ขอคิดเห็น
หรือขอมูลเพิ่มเติมเปนลายลกัษณอักษรที่
เกี่ยวของกับความมีคุณสมบัติของสินคา
ภายในสามสบิ (30) วันนับจากวนัที่ไดรับ     
คําตัดสินที่เปนลายลกัษณอักษร ถายงัคงพบ 
วาสนิคานั้นไมไดถิ่นกาํเนิด คําตัดสินสุดทายที่
เปนลายลักษณอักษรจะถูกสงไปยังหนวยงาน
ที่มีอํานาจในการออกหนงัสอืรับรองภายใน
สามสิบ (30) วัน นับจากวันที่ไดรับขอคิดเห็น / 
ขอมูลเพิ่มเติมจากผูสงออก / ผูผลิต 
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(g) The verification visit process, including 

the actual visit and determination of 
whether the subject product is originating 
or not, shall be carried out and its results 
communicated to the issuing authorities 
within a maximum of 180 days. While 
awaiting the results of the verification 
visit, paragraph 1(c) on the suspension 
of preferential treatment shall be applied. 

 
 
 
 
 
3. Member States shall maintain, in accordance 

with their laws, the confidentiality of 
classified business information collected in 
the process of verification and shall protect 
that information from disclosure that could 
prejudice the competitive position of the 
person who provided the information. The 
classified business information may only be 
disclosed to those authorities responsible for 
the administration and enforcement of origin 
determination. 

 

(ช)   กระบวนการเยี่ยมชมการตรวจสอบ ซึ่งรวมถงึ
การเยี่ยมชมทีแ่ทจริงและการตัดสินวาสนิคา
นั้นไดถิน่กาํเนดิหรือไมจะดําเนินการใหแลว
เสร็จกระทัง่แจงตอหนวยงานที่มีอํานาจออก
หนงัสือรับรองในระยะเวลาเต็มที่ 180 วนั     
โดยระหวางการรอคอยผลการเยี่ยมชมการ
ตรวจสอบใหปฏิบัติตามขอ  1 (ค) วาดวยเรื่อง
การระงับสิทธพิิเศษ 

3.   ประเทศสมาชิกตองปฏิบัติใหสอดคลองกับ
กฎหมายของตนเองในการรกัษาความลับของ
ขอมูลทางธุรกจิซึ่งรวบรวมระหวางกระบวนการ
ตรวจสอบ  และจะปองกันไมใหมีการเผยแพรขอมูล
นั้นออกไปซึง่อาจกอใหเกิดความเสยีหายในการ
แขงขันของผูใหขอมูล  ขอมลูทางธุรกิจจะเปดเผย
เฉพาะแตหนวยงานที่รับผิดชอบดานการบริหาร
และการบังคับใชของการตัดสินถิน่กําเนิดเทานั้น 

 
 

SPECIAL CASES 
 

Article 18 
 
 

For the purpose of implementing Article 7.2(c) 
of the CEPT-AFTA ROO, where transportation 
is effected through the territory of one or more 
non-Member State, the following shall be 
produced to the Government authorities of the 
importing Member State: 
 
 

กรณพีิเศษ 

 ขอบท 18 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏบัิติใหเกิดผลตามขอบท  
7.2 (ค) ของกฎวาดวยถิ่นกาํเนิดสนิคาสําหรับความ 
ตกลงวาดวยการใชมาตรการกําหนดอัตราอากรรวม
เพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน   ในกรณทีี่มีการขนสง
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(a)   A through Bill of Lading issued in the 

exporting Member State; 
 
(b)   A Certificate of Origin (Form D) issued by 

the relevant Government authorities of the 
exporting Member State; 

 
 
(c)   A copy of the original commercial invoice 

in respect of the product; and 
 
 
(d)   Supporting documents in evidence that the 

requirements of Article 7.2.(c) 
subparagraphs (i), (ii) and (iii) of the CEPT-
AFTA ROO are being complied with. 

 
 
 
 
 

สินคาผานอาณาเขตของประเทศนอกภาคสีมาชิก
ต้ังแตหนึง่ประเทศขึ้นไป ผูนาํเขาจะตองนาํเอกสาร
ตอไปนี้มายืน่แสดงตอหนวยราชการของประเทศ
สมาชิกผูนําเขา คือ 
(ก)  ใบตราสงสินคาชนิด  through Bill of Lading ที่

ออกใหในประเทศสมาชกิผูสงออก 
(ข)  หนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา (Form D) ที่ออกให

โดยหนวยราชการที่เกี่ยวของของประเทศสมาชิก
ผูสงออก 

(ค)  สําเนาของบัญชีราคาสนิคาตนฉบับของสินคานัน้ 
และ 

(ง)   เอกสารประกอบอื่นๆ เปนหลกัฐานสนับสนนุวาได
ปฏิบัติตามขอกําหนดของกฎวาดวยถิ่นกาํเนิด
สินคาในขอบท 7.2(ค) ขอยอย (1)  (2) และ (3) 
ของกฎวาดวยถิ่นกาํเนิดสินคาสําหรับความตกลง
วาดวยการใชมาตรการกาํหนดอัตราอากรรวมเพื่อ
จัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน 

 
Article 19 

 
1. Products sent from an exporting Member 

State for exhibition in another Member State 
and sold during or after the exhibition for 
importation into a Member State shall benefit 
from the CEPT Scheme on the condition that 
the products meet the requirements of the 
CEPT-AFTA ROO provided that it is shown 
to the satisfaction of the relevant 
Government authorities of the importing 
Member State that: 

 

ขอบท 19 
1.  สินคาที่สงจากประเทศสมาชิกผูสงออกเพื่อใชใน

งานแสดงสินคาในประเทศสมาชิกอืน่ และไดขาย
ไปในระหวางหรือภายหลงัจากงานแสดงสินคาได
ส้ินสุดลง เพื่อนํามายงัประเทศสมาชกิ ใหไดรับสิทธิ
ประโยชนจากการใชมาตรการกําหนดอัตราอากร
รวม (CEPT) ดวย ทั้งนี้ภายใตเงื่อนไขวาสนิคา
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(a) An exporter has dispatched those 

products from the territory of the 
exporting Member State to the Member 
State where the exhibition is held and 
has exhibited them there; 

 
 
(b) The exporter has sold the goods or 

transferred them to a consignee in the 
importing Member State; 

 
 
 
(c) The products have been consigned 

during the exhibition or immediately 
thereafter to the importing Member State 
in the state in which they were sent for 
the exhibition. 

 
 

 
 
2. For the purpose of implementing the 

provisions in paragraph 1, the Certificate of 
Origin (Form D) must be produced to the 
relevant Government authorities of the 
importing Member State. The name and 
address of the exhibition must be indicated. 
The relevant Government authorities of the 
Member State where the exhibition took 
place may provide evidence together with 
supporting documents prescribed in Article 

ดังกลาวตองมคุีณสมบัติถูกตองตามขอกาํหนดของ
กฎวาดวยถิน่กําเนิดสินคาสาํหรับความตกลงวา
ดวยการใชมาตรการกําหนดอัตราอากรรวมเพื่อ
จัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียนและตองแสดงใหเปนที่
พอใจของหนวยราชการที่เกีย่วของในประเทศ
สมาชิกผูนําเขาวา  

(ก)  ผูสงออกไดสงสินคาเหลานัน้จากอาณาเขต
ของประเทศสมาชิกผูสงออกไปยังประเทศ
สมาชิกที่จัดงานแสดงสนิคาและไดต้ังแสดงใน
งานดังกลาว 

(ข)  ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคานั้นใหแกผูรับ
สินคาในประเทศสมาชกิผูนาํเขา 

(ค)  สินคานั้นไดถูกสงมอบไปยังประเทศสมาชิก  
ผูนําเขาระหวางงานแสดงสนิคาหรือในทนัที
ภายหลงัจากงานแสดงสนิคาไดส้ินสุดลงใน
สภาพเดียวกบัเมื่อตอนถูกสงไปเพื่อใชในงาน
แสดงสินคา 

2. เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลตาม
ขอกําหนดในขอ 1  ผูนาํเขาตองยื่นหนงัสอืรับรอง
ถิ่นกาํเนิดสินคาตอหนวยราชการที่เกี่ยวของของ
ประเทศสมาชกิผูนําเขา โดยตองระบุชื่อและ
สถานที่จัดงานแสดงสินคาดวย และหนวยราชการที่
เกี่ยวของของประเทศสมาชกิที่จัดงานแสดงสินคา
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18(d) for the identification of the products 
and the conditions under which they were 
exhibited. 

 
 
 
 
 
 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, 

agricultural or crafts exhibition, fair or similar 
show or display in shops or business 
premises with the view to the sale of foreign 
products and where the products remain 
under customs control during the exhibition. 

 
 

ตองจัดหาหลกัฐานและเอกสารประกอบอืน่ๆ 
ตามที่ระบุไวในขอบท 18(ง) แนบประกอบการ
พิจารณาดวยเพื่อเปนหลักฐานในการพิสูจน
ลักษณะสินคาและสภาพสนิคาที่เปนอยูในขณะที่
จัดงานแสดงสนิคา 

3.  ใหนาํความในขอ 1  มาใชบังคับกับงานแสดงสินคา 
งานแสดงดานการเกษตรกรรมหรือหัตถกรรมหรือ
งานแสดงอื่นใดที่คลายคลึงกันที่จัดใหมีข้ึนในราน
จําหนายสินคาหรือธุรกิจสถาน โดยมีจุดมุงหมาย
เพื่อจําหนายสนิคาของตางประเทศและสินคานัน้
อยูในอารักขาของศุลกากรในระหวางการแสดง 

 
 

Article 20 
 

Relevant Government authorities in the 
importing Member State shall accept 
Certificates of Origin (Form D) in cases where 
the sales invoice is issued either by a company 
located in a non-Member State or by an 
ASEAN exporter for the account of the said 
company, provided that the product meets the 
requirements of the CEPT-AFTA ROO. 
 

ขอบท 20 
หนวยราชการที่เกีย่วของในประเทศสมาชกิผูนําเขา
ตองยอมรับหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสนิคา (Form D) 
ในกรณีที่บัญชีราคาสินคา (Sale invoice) ออกโดย
บริษัทที่ต้ังอยูในประเทศที่ไมใชภาคีสมาชิกหรือโดย       
ผูสงออกในอาเซียนที่รับผิดชอบตอบริษัททีต้ั่งอยูใน
ประเทศที่ไมใชภาคีสมาชิก  หากวาสินคานั้นเปนไป
ตามเงื่อนไขกฎวาดวยถิ่นกาํเนิดสนิคาสําหรับความ        
ตกลงวาดวยการใชมาตรการกําหนดอัตราอากรรวม
เพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน 
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ภาคผนวก ง 

ระเบียบปฏบัิติ 
เกี่ยวกับหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

ภายใตความตกลงวาดวยการใชมาตรการกาํหนด
อัตราอากรรวมเพื่อจัดต้ังเขตการคาเสรีอาเซียน 

 
 

ACTION AGAINTS FRAUDULENT ACTS 
 

Article 21 
 

1  When it is suspected that fraudulent acts in 
connection with the Certificate of Origin 
(Form D) have been committed, the 
Government authorities concerned shall 
cooperate in the action to be taken in the 
respective Member State against the 
persons involved. 

 
 
 
2. Each Member State shall be providing legal 

sanctions for fraudulent acts related to the 
Certificate of Origin (Form D). 

 

การกระทําอันเปนการฉอฉล 

ขอบท 21 
1.  เมื่อมีขอสงสัยวาไดมีการกระทําอนัเปนการฉอฉลที่

เกี่ยวเนื่องกับหนงัสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา      
(Form D) เกิดขึ้น หนวยราชการที่เกี่ยวของจะตอง
รวมมือกนัในการดําเนินการตอผูที่มีสวนรวมในการ
กระทาํนัน้ภายในประเทศสมาชิก 

2.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองกําหนด
มาตรการทางกฎหมายตอการกระทาํอันเปนการ 
ฉอฉลที่เกี่ยวเนื่องกบัหนังสอืรับรองถิ่นกาํเนิดสินคา 
(Form D) 

 
 

SETTLEMENT OF DISPUTES 
 

Article 22 
 

1. In the case of a dispute concerning origin 
determination, classification of products or 
other matters, the Government authorities 
concerned in the importing and exporting 
Member States shall consult each other with 
a view to resolving the dispute, and the 
result shall be reported to the other Member 
States for information. 

 
 
 
 
2. In the case where no settlement can be 

reached bilaterally, the issue concerned shall 
be decided by the Senior Economic Officials 
Meeting. 

การระงบัขอโตแยง 

กฎขอ 22 
1.  ในกรณีที่เกิดการโตแยงเกี่ยวกับการพจิารณาถิน่

กําเนิดสินคา การจําแนกพกิัดของสินคาหรือเร่ือง
อ่ืนๆ   หนวยราชการที่เกีย่วของทั้งในประเทศ
สมาชิกผูนําเขาและประเทศสมาชิกผูสงออกตอง
ปรึกษาหารือกัน  เพื่อหาทางแกไขขอโตแยง และ
ตองแจงผลของการโตแยงใหประเทศสมาชกิอื่น
ทราบดวย 

2.  ในกรณีที่ประเทศคูกรณีไมสามารถตกลงแกไข
ปญหาขอโตแยงได ใหนําเสนอใหที่ประชมุ
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ภาคผนวก ง 

ระเบียบปฏบัิติ 
เกี่ยวกับหนงัสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

ภายใตความตกลงวาดวยการใชมาตรการกาํหนด
อัตราอากรรวมเพื่อจัดต้ังเขตการคาเสรีอาเซียน 

 
 
 
 
 
3. The ASEAN Protocol on Enhanced Dispute 

Settlement Mechanism shall apply in relation 
to any dispute arising from, or any difference 
between Member States concerning the 
interpretation or application of the CEPT 
Rules of Origin and its Operational 
Procedures. 

 

เจาหนาที่อาวโุสดานเศรษฐกิจของอาเซยีน  
(SEOM)   เปนผูพิจารณาวนิิจฉัย   

3.   พิธีสารของอาเซยีนเกี่ยวกับกลไกสงเสริมการ         
ไกลเกลี่ยขอโตแยงใหใชบังคับในสวนที่เกีย่วของกับ
ขอโตแยงใดๆ ที่เกิดขึ้นจากประเทศสมาชกิหรือ
ความแตกตางกันใด ๆ ระหวางประเทศสมาชิกที่
เกี่ยวกับการตีความหมายและการใชกฎวาดวยถิ่น
กําเนิดสินคาสาํหรับความตกลงวาดวยการใช
มาตรการกาํหนดอัตราอากรรวมเพื่อจัดตั้งเขต
การคาเสรีอาเซียนและระเบยีบปฏิบัติ 

 
 


